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2026 令和８年 月 

回 覧 

中京大学と連携し健康（体力）づくりー各小学校― 
 ６月に実施した遊びやダンスの体験から、継続的に各小学校で 
健康（体力）づくりを実施しています。 

東保見小学校では、中京大生と「ひがしホミーゴ」（学校名と 
ポルトガル語で仲間・友達を意味する「アミーゴ」を組み合わせ） 
のダンスを練習し運動会の準備体操として実施しました。 

   
  ダンス練習（東保見小） 

 
大畑小学校では、１〜６年生合同で行う縦割り班活動に 

おいて、遊びを安全に楽しく進めるポイントを下級生に伝 
えるために遊びの体験を通じて学びました。「こうしたら下 
級生の子達もできると思う」とみんなで話し合いました。 

 
 

 アートダストボックスワークショップー保見中学校１年生― 
ごみ問題やデザインについて、保見地区にゆかりのあるアーティストとともに考え、ダストボックスと啓発

看板にペイントするワークショップを実施しました。生徒からは、「分別の種類、リサイクル後に何になるかを
知ることができた。」という感想をいただきました。県営保見自治区長より、「絵でわかりやすいダストボック
スをありがとう。」という感謝の言葉とともに贈与されました。 

地域課題解決事業 ―アートを活かした保見地区 生活環境向上事業―（R７年度〜） 

地域課題解決事業 ―すこやか保見地区 つながる健康づくり事業―（R７年度〜） 
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「ことろことろ」遊びを体験（大畑小） 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Treino de dança na Escola Primária Higashi Homi 

Circular 

Promoção da saúde (condicionamento físico) em parceria com a Universidade Chukyo nas 
escolas do ensino primário (shogakkō) 

Em parceria com a Universidade Chukyo, e com base nas vivências em 
brincadeiras e dança realizadas em junho, seguimos implementando, de  
forma contínua, em cada escola primária, atividades de promoção da saúde. 
Na Escola Primária Higashi Homi, estudantes da Universidade Chukyo e os 
alunos ensaiaram a dança "Higashi Homigo" (uma combinação do nome da escola com a palavra 
em português "amigo"), e a apresentaram como exercício de aquecimento para a gincana escolar. 

Na Escola Primária Obata, durante as atividades em grupos interséries, que misturam alunos 
do 1º ao 6º ano, os mais velhos aprenderam, através da experiência com 
brincadeiras, a transmitir aos mais novos as dicas para brincar de forma 
segura e divertida. Eles discutiram juntos, dizendo: "Acho que se 
fizermos dessa maneira, os alunos mais novos também conseguirão 
participar."   

 

 Oficina de Lixeiras Artísticas – Alunos do 1º ano da Escola Ginasial Homi― 
Foi realizado um workshop onde os alunos, juntamente com artistas ligados à região Homi, 

refletiram sobre a questão do lixo e o design, e pintaram lixeiras e placas de conscientização. 
Recebemos comentários dos alunos como: "Pudemos aprender sobre os tipos de separação de lixo e 
no que os materiais se transformam após a reciclagem." As lixeiras foram doadas à Associação de 
Moradores Ken-ei Homi, e o presidente agradeceu com as palavras: "Obrigado por estas lixeiras com 
ilustrações que facilitam o entendimento." 

Iniciativas para Solução de Questões Comunitárias – Região Homi︓Revitalização com 
Arte – (A partir do ano fiscal de 2025) 

Iniciativas para Solução de Questões Comunitárias – Região Homi: Saúde e Conexão 
– (A partir do ano fiscal de 2025) 

Brincando de "Kotoro Kotoro", na Escola Primária Obata 

Região Homi 
Edição de Março de 2026 (N° 67) 

As lixeiras foram instaladas no Conjunto Habitacional Homi  As placas de conscientização foram instaladas em pontos da Região Homi 



  今号の特集・令和 7 年度わくわく事業活動紹介 

問合せ先 保見地域会議事務局 

 
  
    
 

 
 
 

   

   

 
  

   

   

   

   

   

   

豊田市役所 地域活躍部 猿投支所 地域振興担当  〒470-0373 豊田市四郷町東畑 70-1 
電話 0565-45-1214 ＦＡＸ45-4824  電子メール sanage-shisho@city.toyota.aichi.jp 
 

③保見のにじ〜フラワーバスケット〜②東保見町まちづくり協議会フレンズ ①  保見ケ丘支援センター 

寄贈された食品等支援物資を、生活
困窮外国人家庭や施設・学校に配布
しており、地域のイベントにも参加
しＰＲ活動をされていました。 

地域のイベントに参加され、住民の
方たちと交流しながら、こどもから
大人まで楽しめる取り組みだと思
いました。 

⑤ HOMI わいわい農園の会 ⑥ 一般社団法人 JUNTOS ④ 保見芸術祭実行委員会 

⑨ 大畑キャラクター広報の会 ⑧特定非営利活動法人希望の光 
 

多文化共生をそのまま実践し農作
業を一緒に行っていました。他市と
の交流会を企画され、さらなる発展
に取り組んでいます。 

こども達が、母国語で勉強を教わっ
ていました。スポーツや勉学を通し
て異文化を理解する取り組みを行
っています。 

⑦ 地域カフェ HOMI 

初めての活動にドキドキされなが
ら、親子で一緒に学べ、こども達に
も役割がある楽しい活動をされて
いました。 

年数経過により錆びている掲示板
をこども達ときれいに塗装し、地域
が元気になるアートをアイデアだ
しから楽しく活動されていました。

多国籍のこども達が参加していま
した。地域イベントを開催し、住民
の交流を促進するために活発に活
動していました。 

団地内の方達が参加し、談笑されて
いました。活動が広く知られ、より
多くの方達が参加される居場所と
なることを願います。 

学校キャラクターを活用し、地域の
イベントでの交流や健康づくりを
活発に行っていました。ラリー会場
でも PR 活動をしています。 

地域の課題を地域で考える組織として地域会議があり、地域で解決する仕組みとして、地域課題解決事業と
わくわく事業があります。これらを総称して「地域自治システム」と呼んでいます。 

今号では、「わくわく事業」に取り組み、それぞれの活動をとおして地域に貢献している９団体の活動を支所職
員が現場確認した感想をお知らせします。 

※わくわく事業とは、地域の皆さんが地域課題の解決に取り組む活動に対して、豊田市が補助金を交付し支援するものです。 

1 年間の活動成果を保見交流館のロビーに展示予定です。ぜひご覧ください。３月１３日（金）〜２５日（水）
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Destaques desta edição: Apresentação das atividades do Programa Wakuwaku 
do ano fiscal de 2025 
 
  
   
 
 
 
 

 
 
 
 

  
 
Distribui alimentos e outros itens de apoio recebidos por doação a famílias 
estrangeiras em situação de vulnerabilidade, bem como a instituições e 
escolas. Também participou de eventos da região realizando ações de 
divulgação. 

  
 
Participaram de eventos locais e, interagindo com os moradores, 
promoveram iniciativas em que crianças e adultos puderam se 
divertir juntos. 

 
                       
Mesmo com a ansiedade da primeira atividade, promoveram uma 
proposta em que pais e filhos aprenderam juntos e em que as 
crianças tinham papéis definidos, tornando a experiência divertida. 

 
Em parceria com as crianças, repintaram com cuidado quadros de 
aviso que estavam enferrujados pelo passar do tempo e, desde a 
geração de ideias, desenvolveram ações artísticas que dão mais 
vitalidade à região. 

  
 

Praticam a convivência multicultural no dia a dia, realizando juntos 
o trabalho agrícola. Estão planejando intercâmbios com outras 
cidades, em busca de desenvolvimento contínuo. 

  
 

Contou com a participação de crianças de várias nacionalidades. Ao 
realizar eventos comunitários, a organização tem atuado ativamente 
para promover a convivência entre os moradores. 

  
 

Moradores do conjunto habitacional participaram e conversaram 
animadamente. Esperamos que, com maior divulgação, o espaço se 
torne cada vez mais conhecido e acolha um número ainda maior de 
pessoas. 

 
As crianças recebem aulas em sua língua materna. Realiza iniciativas 
para a compreensão e o intercâmbio intercultural através do esporte 
e dos estudos. 

  
 
Utilizando a mascote da escola, promovem ativamente intercâmbios 
em eventos regionais e promoção da saúde. Também fazem 
atividades de divulgação nos locais de rally. 

O Conselho Comunitário é a organização onde a própria comunidade reflete sobre seus desafios. Como mecanismo 
para solucioná-los localmente, existem as "Iniciativas para Solução de Questões Comunitárias" e o "Programa 
Wakuwaku". O conjunto dessas iniciativas é chamado de "Sistema de Autonomia Comunitária". 

Nesta edição, apresentaremos as impressões dos funcionários da subprefeitura que verificaram em campo as 
atividades de 9 organizações que participam do "Programa Wakuwaku" e contribuem para a comunidade através de suas 
respectivas aces. 
※Observação: O Programa Wakuwaku é um sistema pelo qual a Prefeitura de Toyota concede subsídios para apoiar atividades em que
os moradores se dedicam à solução de desafios locais. 

Visite a exposição das atividades realizadas durante o ano, no saguão do Salão Comunitário Homi. De 13 de março de 
2026 (sexta-feira) a 25 de março de 2026 (quarta-feira 

Prefeitura de Toyota, Departamento de Assuntos Comunitários, Agência Sanage, Divisão de 
Promoção Comunitária    〒470-0373, Toyota-shi Shigo-cho Higashibata70-1  
Telephone:0565-45-1214  FAX:45-4824 mail:sanage-shisho@city.toyota.aichi.jp 
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